Snížení energetické náročnosti objektu knihovny
PRŮVODNÍ A SOUHRNNÁ TECHNICKÁ ZPRÁVA
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Ing. Jan Pokorný

                                               Zak. číslo  540-03/14
A. Průvodní zpráva
A.1 Identifikační údaje

Název stavby: 
Snížení energetické náročnosti objektu knihovny
Místo stavby:




  Daliborova 9, Ostrava; parc.č. 345/1, k.ú. Mariánské Hory
Jedná se o zateplení objektu sestávající ze zateplení fasády kontaktním zateplovacím systémem, výměnu oken a dveří ve fasádě objektu a zateplení střechy s výměnou všech jejích součástí vyjma krovu. Součástí projektu je rovněž návrh předsazeného schodiště u vstupu a rampy pro vozíčkáře.

         Stavebník :


  Statutární město Ostrava, 




  Městský obvod Mariánské Hory a Hulváky




  Přemyslovců 224/63, 709 00 




  Ostrava – Mariánské Hory a 
Hulváky, 

Projektant :





  
POEL, spol. s r. o., IČ 44936681


Nad Porubkou 1195/34B, 721 00 Ostrava - Svinov

Autorizovaná osoba:

Ing. Jaromír Pokorný, 1100827, autorizovaný inženýr pro   
pozemní stavby, Urbaníkova 982, 721 00 Ostrava – Svinov
Dodavatel:
vzejde z výběrového řízení, bude stavebnímu úřadu oznámen

A.2 Seznam vstupních podkladů

Dokumentace rekonstrukce budovy z roku 1993, katastrální snímek.

A.3 Údaje o území

a) rozsah řešeného území

Rozsah řešeného území je dám velikostí stavební parcely č. 345/1. 

b) údaje o ochraně území podle jiných právních předpisů (památková rezervace, zóna, chráněné území, záplavové území)
Stavba je mimo území městské památkové zóny.
c) údaje o odtokových poměrech

Jsou stávající. Splaškové vody odtékají do jednotné kanalizace. Dešťové vody přes lapače střešních splavenin rovněž do jednotné kanalizace.

d) údaje o souladu s územně plánovací dokumentací

Stavba je umístěna v jádrovém území, kde funkce knihovny je vhodná.
e) údaje o souladu s ÚR příp. regulačním plánem

Nebude požádáno o vydání ÚR. 

f) údaje o dodržení obecných požadavků na využití území

§20 odst. 3 - Pozemek je dostatečně veliký pro realizaci záměru, je dopravně napojen sjezdem na kapacitně vyhovující místní komunikaci.
§23 odst. 1 - Stavba je napojena na sítě technické infrastruktury. Připojení stavby na pozemní komunikaci je sjezdem. Umístění staveb umožňuje přístup požární techniky.

§23 odst. 2 - Stavba nepřesahuje sousední pozemky, není znemožněna zástavba sousedního pozemku.
§23 odst. 5 - Mimo stavební pozemek jsou již umístěny pouze přípojky inženýrských sítí.

§24 odst. 5 - Pozemek je v lokalitě určené pro výstavbu občanské vybavenosti.

§24e odst. 1 - Staveniště nebude oploceno. Při realizaci stavebních prací nebude docházet k ohrožování nebo obtěžování okolí hlukem a prachem nad povolené limity, nebude ohrožena bezpečnost silničního provozu na pozemních komunikacích. Nebude docházet ke znečišťování podzemních vod, povrchových vod, pozemních komunikací, ovzduší. 
§24e odst. 5 - Před zahájením stavby budou podzemní inženýrské sítě vytyčeny.
g) údaje o splnění požadavků dotčených orgánů – viz. příloha

h) seznam výjimek a úlevových řešení

Nebylo použito úlevových řešení, výjimek.

i) Seznam souvisejících a podmiňujících investic

Bez investic.

j) seznam pozemků a staveb dotčených prováděním

Parc.č. 345/1 – zastavěná plocha a nádvoří, plocha 580 m2.
A.4 Údaje o stavbě

a) změna dokončené stavby
b) účel stavby – knihovna, záměrem není dotčeno dispoziční řešení
c) trvalá stavba

d) údaje o ochraně stavby – stavba není kulturní památkou

e) údaje o dodržení technických požadavků na stavby a obecných požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání staveb

§5 – odstavné a parkovací plochy jsou součástí stavby a v dostatečném množství

§6 odst. 1 – stavba je napojena na vodovod pro veřejnou potřebu, elektrickou energii, kanalizaci.

§6 odst. 2 – vodovodní přípojka je uzavíratelná domovním šoupátkem situovaném na hranici pozemku (vodoměr osazen v suterénu budovy).

§6 odst. 3 – splašková kanalizace je napojena do stávající revizní šachty, která je dále napojena na hlavní řád splaškové kanalizace 
§6 odst. 4 – dešťové svody jsou napojeny na kanalizační řad 
§6 odst. 5 – prostupy přípojek do budovy jsou plynotěsné

§7 – budova není oplocena
§8 – stavba plní základní požadavky na odolnost a stabilitu, požární bezpečnost, ochrana proti hluku, bezpečnost při užívání, ochrana životního prostředí, úspora energie. Tyto požadavky je schopna plnit po celou dobu životnosti. 

§10 – Světlá výška místností je 3,00 m (1.NP, 2.NP). 

§11 – v pobytových místnostech se uvažuje s denním i umělým osvětlením. Záchody, sociálky, kuchyň se uvažují přirozeně větrané, vytápěné, osvětlené.

§13 – pobytové místnosti jsou prosluněny

§14 – stavba je navržena tak, aby nenarušovala zdraví vlivem hluku a vibrací. Vzduchová neprůzvučnost obvodového pláště, vnitřních stěn je vyšší než normové hodnoty.

§15 – hlavní vnitřní komunikace v knihovně umožňuje přepravu předmětu o rozměru 1950 x1950 x800mm. 

§16 – Budova není dosud zateplena, vytápěna je plynovým kotlem v podkroví. 
§20, 21 – stropy a podlahy splňují požadované tepelně technické vlastnosti

§25 – střecha zachycuje dešťové vody splňují požadavky stavební akustiky. 

§26 – jsou navrženy plastové a dřevěné výplně otvorů, dostatečně tuhé, teplotně odolné. Hlavní vstupní dveře jsou široké 900mm. Průlezné otvory nejsou navrženy.

§34 – vnitřní elektrorozvody jsou napojeny přípojkou ze stávající HDS skříně. Bude zřízena ochranná přípojnice. V budově budou instalovány rozvaděče, silnoproudé rozvody.

§36 – na střeše je instalována ochrana před bleskem.
Při návrhu byly respektovány požadavky na bezbariérové využití.
f) údaje o splnění požadavků dotčených orgánů a požadavků vyplývajících z jiných právních předpisů – viz. příloha

g) seznam výjimek a úlevových řešení

Nebylo použito úlevových řešení, výjimek.

h) navrhované kapacity stavby - zastavěná plocha 260 m2, obestavěný prostor 2 693 m3, užitná plocha 1.NP – 196 m2; 2.NP – 196 ; 3.NP – 192m2.

i) bilance stavby

Dešťové vody ze střechy – plocha 280m2 

Výpočtové Qmax  = 0,028  ha  x 157 x 1 =  4,4 l/s

Roční odtok dešťových vod  =  280 m2  x 0,72  l/m2 x 1  =  201,6  m3/rok
Potřeba vody: kanceláře 5x 20l/osoba/den
Průměrná potřeba celkem
Qp = 100l/den = 0,001l/s

Maximální denní potřeba
   Qmax = 100 x 1,5 = 0,15m3/den

Maximální hodinová potřeba vody 
Qh = 0,15 x 1,8/24 = 0,011 m3/ h

Potřeba požární vody
Qpoz =  2 l/s

Celková roční potřeba vody
Qrok = 100 x 365  = 55 m3/rok

Emise provozem budovy vznikat nebudou, v budově není zdroj emisí.

Budova je zařazena do třídy energetické náročnosti budovy C.

j) základní předpoklady výstavby

uvažuje se se zahájením výstavby v červenci 2014, dokončení v říjnu 2014.

k) orientační náklady se odhadují na 3 mil. Kč.

A.5 Členění stavby na objekty a technická a technologická zařízení

Stavba není členěna na objekty ani technologická zařízení.

B. Souhrnná technická zpráva

B.1 Popis území stavby
a) charakteristika stavebního pozemku

Pozemek je rovinatý, zastavěný budovou. Nachází se v zástavbě kancelářských  či komerčních budov.

b) závěry provedených průzkumů

Vzhledem k rozsahu stavebních úprav nebyly prováděny průzkumy.

c) stávající a bezpečnostní pásma

Nejsou stanovena. Sítě kolem domu mají svá ochranná pásma dle ČSN 736005.

d) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území
Stavba není v záplavovém ani poddolovaném území.

e) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry

Stavba nebude mít vliv na okolní pozemky, stavby. Odtokové poměry nebudou stavebními úpravnami dotčeny.

f) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin – nejsou

g) požadavky na zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků k plnění funkce lesa – nejsou

h) územně technické podmínky (napojení na technickou a dopravní infrastrukturu) – jsou stávající

i) věcné a časové vazby, podmiňující, vyvolané a související stavby – nejsou.

B.2 Celkový popis stavby
Jedná se o stávající kancelářskou budovu, původně bytový dům. V roce 1993 proběhla rekonstrukce, kdy budova byla přestavěna na knihovnu. Dům je částečně podsklepený, zděný se sedlovou střechou. Strop nad suterénem je cihelný klenbový, nad vyššími podlažími jsou stropy dřevěné trámové, vyztužené dřevěnými příložkami ev. ocelovými nosníky, které vynášejí krov. Na nosnících je vybetonována betonová deska s kari sítěmi. Střecha je plechová. Zatepleny jsou veškeré obvodové stěny. Parkování osobních vozů je stávající beze změny.
B.2.1 Účel užívání stavby, základní kapacity funkčních jednotek

Knihovna v celém objektu
B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení

Nebude dotčeno.

B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby
Návrhem není zasahováno do stávajícího funkčního využití ani do dispozičního řešení.
Fasáda domu je zateplena kontaktním zateplovacím systémem, její tvarové a barevné řešení je ve výrazu zachováno. Okna jsou navržena k výměně. Skladba střešní konstrukce je zcela nová s uplatněním tepelné izolace. Současně se střechou bude vyměněno veškeré její příslušenství (oplechování, střešní okna, výlezy, hromosvod.
Technologie výroby se nevyskytuje.

B.2.4 Bezbariérové užívání stavby

Objekt jepřístupný pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace.

B.2.5 Bezpečnost při užívání

Na schodišti je stávající ocelové zábradlí s dřevěným madlem vyhovující výšky. Parapety oken jsou dostatečně vysoké a hluboké proti vypadnutí. Podlahy v jednotlivých místnostech jsou dostatečně protiskluzné. Jednotlivé konstrukce v knihovně nemají ostré hrany.
B.2.6 Základní charakteristika objektů

a) stavební řešení

Je navržen kontaktní systémový zateplovací systém s tloušťkou izolantu 150 mm.
Okenní otvory a dveřní otvory jsou navrženy k výměně s vyhovujícími tepelně technickými parametry.
Střešní konstrukce s příslušenstvím je navržena nová, zachován je stávající krov ve všech částech.

b) konstrukční a materiálové řešení

Je navržen kontaktní systémový zateplovací systém s tloušťkou izolantu 150 mm na bázi pěnového polystyrénu.

Okenní otvory a dveřní otvory jsou navrženy k výměně s vyhovujícími tepelně technickými parametry. Okna jsou plastová, vstupní dveře hliníkové

Střešní konstrukce s příslušenstvím je navržena nová, zachován je stávající krov ve všech částech. Tepelná izolace ve střeše je vláknitá minerální.

c) mechanická odolnost a stabilita

K zásahům do nosných konstrukcí nedojde, nebude narušena statika budovy.

B.2.7 Popis technických a technologických zařízení

Budova je vytápěna plynovým kotlem v podkroví.. Jednotlivá topné tělesa jsou opatřena termostatickými hlavicemi.
V domě je rozvod vody. Teplá voda bude vyráběna v místě spotřeby – v zásobníkových ohřívačích. Na chodbě bude instalován hydrantový rozvod.

Do elektroinstalace není zasahováno.
Do rozvodů zdravotechniky není zasahováno. Nové dešťové svody jsou navrženy v původním místě se stávajícím zaústěním.
V domě jsou provedeny rozvody EZS, kamerový systém na chodbě. Tyto zůstanou bez zásahu.

B.2.8 Požárně bezpečnostní řešení – viz. požárně bezpečnostní řešení.
B.2.9 Zásady hospodaření s energiemi

B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí

Vytápění budovy je zajištěno stávajícím způsobem.
Všechny místnosti v budově jsou větrány přirozeně. Prostory v podkroví jsou již opatřeny klimatizací.

Denní osvětlení pobytových místností je zajištěno okny. Zásobování vodou je vodovodní přípojkou z řadu. Kanalizace odvádí splašky do kanalizační přípojky. Dešťové vody jsou svedeny do kanalizačního řadu.

B.2.11 Ochrana stavby před negativními účinky vnějšího prostředí

Všechna opatření zůstávajíc beze zbytku zachována – jedná se o drobné stavební úpravy.

B.3 Připojení na technickou infrastrukturu

Zůstává nezměněno.

B.4 Dopravní řešení

Dům je dopravně napojen sjezdem z komunikace v ulici Daliborově. Tento příjezd je přes vlastní pozemek. 
Návrhem není dotčeno stávající parkováni vozidel.
B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav

Na pozemku parc.č. 345/1 není jediné volné místo pro ozelenění. Terénní úpravy zůstávají stávající..

B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana

a) vliv na životní prostředí – ovzduší, hluk, voda, odpady, půda

Vliv stavby na životní prostředí odpovídá drobným rekonstrukčním pracem. Splaškové i dešťové vody budou odvedeny kanalizací, komunální odpad bude likvidován oprávněnou osobou ze sběrných nádob přistavených k domu. Veškerý vzniklý stavební odpad při stavebních pracích (stavební suť) bude předán oprávněné osobě ve smyslu zák. č. 185/2001 Sb., tj. bude uložen do kontejneru a odvezen na skládku. 

Přehled stavebního odpadu :

· 17 01 01   Beton

· 17 01 02   Cihly

· 17 01 17   Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel …

· 17 02 01   Dřevo 

· 17 02 02   Sklo 

· 17 04 05   Železo a ocel

· 17 05 04   Zemina a kamení 

Vzhledem k tomu, že objekt bude sloužit pro bydlení, předpokládá se pouze produkce běžného odpadu (obaly, komunální odpad), se kterým bude nakládáno podle zákona č. 185/2001 Sb., tj. předání oprávněné právnické osobě k likvidaci. Odpady budou shromažďovány v příslušných nádobách nebo kontejnerech.
Stavbou, jejím užíváním nedojde k poškození, narušení vodních zdrojů, léčebných pramenů.
Na stavbě byla zjištěna přítomnost azbestu a to v ezalitových deskách (osinkocementové desky) ve stávajícím podhledu v podkroví.

Při odstraňování staveb nebo jejich částí, v nichž byly použity stavební materiály obsahující azbest, musí být dodržena tato opatření k ochraně zdraví zaměstnanců dodavatele:

1. technologické postupy používané při zacházení se stavebními materiály obsahujícími azbest musí být upraveny tak, aby se předcházelo uvolňování azbestového prachu do ovzduší (práce za vlhka, místní odsávání, hermetizace, fixace, pravidelné čištění podlah, stěn a povrchů atd.)

2. azbest a materiály obsahující azbest musí být odstraněny, je-li to možné, před prováděním prací.

3. s odpadem obsahujícím azbest se nakládá jako s nebezpečným odpadem. Odpad z materiálů obsahujících azbest musí být sbírán a odstraňován z pracoviště co nejrychleji v neprodyšně utěsněných obalech opatřených štítkem obsahujícím upozornění, že obsahují azbest

4. prostor, v němž se provádí odstraňování části stavby, musí být vymezen kontrolovaným pásmem, tj. ucelená a jednoznačně určená část pracoviště, oddělená od ostatního prostoru, viditelně označená a zajištěná tak, aby do ní nemohly vstupovat nepovolané osoby. V kontrolovaném pásmu nelze jíst, pít ani kouřit; pro tyto účely musí být vyhrazeno a řádně označeno místo, které není kontaminováno azbestem. Kontrolovaným pásmem je v daném případě podkroví objektu a to po dobu sejmutí azbestocementových desek podhledu.
5. zaměstnanci v kontrolovaném pásmu musí být vybaveni ochranným oděvem a osobními ochrannými pracovními prostředky k zamezení expozice azbestu dýchacím ústrojím. Ochranný oděv musí být ukládán odděleně od občanského oděvu na místě k tomu určeném a řádně označeném; po každém použití musí být provedena kontrola, zda není ochranný oděv poškozen, a musí být řádně vyčištěn. Je-li ochranný oděv poškozen, musí být před dalším použitím opraven. Bez kontroly a následně provedené opravy nebo výměny poškozené části nelze ochranný oděv znovu použít. Ochranný oděv zůstává na označeném místě u zaměstnavatele. Pokud je prán nebo čištěn mimo podnik zaměstnavatele, přepravuje se v uzavřených kontejnerech.

6. pro zaměstnance odstraňující podhled musí být zajištěny umývárny, sprchy a další sanitární zařízení a pomocná zařízená potřebná s ohledem na povahu práce. Lze využít stávající sociální zařízení v objektu.

7. dodavatel musí vypracovat plán prací obsahující údaje:

· o místu vykonávané práce

· o povaze a pravděpodobném trvání práce

· o metodách používaných pro práce s materiály obsahující azbest

· o zařízení používaném pro ochranu zdraví zaměstnanců vykonávajících práci s azbestem a materiály obsahujícími azbest a pro ochranu jiných osob přítomných na pracovišti a v blízkosti pracoviště

· o opatření k ochraně zdraví při práci

8. po odstranění příčin nadměrné expozice provede dodavatel kontrolní měření odpovídající vlastnostem dané látky a povaze příčin nadměrné expozice.

b) vliv na přírodu a krajinu

Na pozemku se nevyskytují žádné dřeviny ani památné stromy. Nebyl zaznamenán výskyt živočichů ani rostlin v nejbližším okolí stavby. 

c) vliv na soustavu chráněných území Natura 2000 – bez vlivu.

d) návrh zohlednění podmínek za závěru zjišťovacího řízení nebo stanoviska EIA – dům nebyl posuzován dle EIA.

e) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů – stavbou domu nevzniknou požadavky na nová ochranná ani bezpečnostní pásma. 

B.7 Ochrana obyvatelstva

Neřešeno.
B.8 Zásady organizace výstavby
a) potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění

Voda po dobu výstavby bude zajištěna ze stávajícího rozvodu vody v domě. Energie pro stavbu bude odebírána z domovního elektro rozvodu. Povizorní media budou opatřena měřiči.

b) odvodnění staveniště

Stávající. Neřešeno.

c) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu

Stavba bude využívat stávající komunikaci v ulici Daliborova. Pro zásobování stavby médii budou sloužit stávající přípojky sítí.

d) vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky

Okolní stavby a pozemky budou ovlivněny hlukem a prachem stavby. Stavební práce budou probíhat pouze v denních hodinách. Volné obaly budou přitíženy tak, aby je vítr neroznášel po okolí. Vozidla vyjíždějící ze stavby budou před vjezdem na komunikaci očištěna.

e) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice a kácení dřevin

Staveniště bude oploceno. Na pozemku nejsou požadavky na asanaci, demolici či kácení dřevin (nevyskytují se).

f) maximální zábory pro staveniště

Stavba nebude vyžadovat záborů na sousedních pozemcích.

g) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace

Veškerý vzniklý stavební odpad při stavebních pracích (stavební suť) bude předán oprávněné osobě ve smyslu zák. č. 185/2001 Sb., tj. bude uložen do kontejneru a odvezen na skládku. 
h) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin

Neuvažuje se se zemními pracemi.

i) ochrana životního prostředí
Během stavby nebudou podzemní vody znečišťovány závadnými látkami. Bude dodržováno odpadové hospodářství. Bude dodržována denní pracovní doba. WC bude instalováno dodavatelem mobilní. 

j) zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi

Na stavbě musí být zajištěno plnění následujících podmínek:

a) udržování pořádku a čistoty na staveništi,

b) uspořádání staveniště podle příslušné dokumentace,

c) umístění pracoviště, jeho dostupnost, stanovení komunikací nebo prostoru pro příchod a pohyb fyzických osob, výrobních a pracovních prostředků a zařízení,

d) zajištění požadavků na manipulaci s materiálem,

e) předcházení zdravotním rizikům při práci s břemeny,

f) provádění kontroly před prvním použitím, během používání, při údržbě a pravidelném provádění kontrol strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí během používání s cílem odstranit nedostatky, které by mohly nepříznivě ovlivnit bezpečnost a ochranu zdraví,

g) splnění požadavků na odbornou způsobilost fyzických osob konajících práce na staveništi,

h) určení a úprava ploch pro uskladnění, zejména nebezpečných látek, přípravků a materiálů,

i) splnění podmínek pro odstraňování a odvoz nebezpečných odpadů

j) uskladňování, manipulace, odstraňování a odvoz odpadu a zbytků materiálů,

k) přizpůsobování času potřebného na jednotlivé práce nebo jejich etapy podle skutečného postupu prací

l) předcházení ohrožení života a zdraví fyzických osob, které se s vědomím zaměstnavatele mohou zdržovat na staveništi

m) zajištění spolupráce s jinými osobami

n) předcházení rizikům vzájemného působení činností prováděných na staveništi nebo v jeho těsné blízkosti

o) vedení evidence přítomnosti zaměstnanců a dalších fyzických osob na staveništi, které mu bylo předáno

p) přijetí odpovídajících opatření, pokud budou na staveništi vykonávány práce a činnosti vystavující zaměstnance ohrožení života nebo poškození zdraví

q) dodržování bližších minimálních požadavků na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích stanovených prováděcím právním předpisem

r) ve stavbě byl zjištěn azbest a je navržena jeho likvidace. Pro práci s tímto nebezpečným odpadem jsou navržena opatření – viz odst. B.6.

k) úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb

Návrh předpokládá bezbariérové užívání, je navžena nová rampa před vstupem a nové vstupní dveře s odpovídajícími parametry.

l) zásady pro dopravní inženýrská opatření

Vzhledem k rozsahu a velikosti stavby nebudou dopravní opatření stanovena.

m) stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby 

Není potřeba takové podmínky stanovovat.

Postup výstavby bude upřesněn dodavatelem stavby.

V Ostravě dne 3.4.2014
















Ing. Jan Pokorný

� EMBED Imagineer.Document  ���
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